
Ordonanța Tribunalului Funcției Publice din 30 septembrie 2014 (Camera a doua) – DM/OAREC

(Cauza F-35/12) (1)

(Funcție publică — Agent contractual — Condiții de angajare — Vizită medicală de angajare — Articolul 
100 din RAA — Rezervă medicală — Concediere la încheierea perioadei de probă — Concluzii în anulare 
rămase fără obiect — Impunerea unei rezerve medicale la angajarea persoanei interesate de către o altă 

agenție a Uniunii Europene — Irelevanță — Nepronunțare asupra fondului)

(2014/C 421/75)

Limba de procedură: franceza

Părțile

Reclamant: DM (reprezentanți: inițial D. Abreu Caldas, A. Coolen, J.-N. Louis, É. Marchal și S. Orlandi, avocați, ulterior D. 
Abreau Caldas, J.-N. Louis și S. Orlandi, avocați)

Pârât: Organismul autorităților europene de reglementare în domeniul comunicațiilor electronice (reprezentanți: M. Chiodi, 
agent, D. Waelbroeck, A. Duron, avocați)

Obiectul

Cerere de anulare a deciziei de a aplica reclamantului o clauză de rezervă medicală începând de la angajarea sa în muncă și a 
deciziei de respingere a reclamației formulate de reclamant

Dispozitivul

1) Constată că nu mai este necesar să se pronunțe asupra fondului cauzei.

2) Organismul autorităților europene de reglementare în domeniul comunicațiilor electronice suportă propriile cheltuieli de judecată și 
este obligat să suporte cheltuielile de judecată efectuate de DM.

(1) JO C 138, 12.5.2012, p. 37.

Ordonanța Tribunalului Funcției Publice (Camera întâi) din 9 noiembrie 2013 – Marcuccio/Comisia

(Cauza F-9/13) (1)

(Funcție publică — Termen de introducere a acțiunii — Tardivitate — Acțiune vădit inadmisibilă)

(2014/C 421/76)

Limba de procedură: italiana

Părțile

Reclamant: Luigi Marcuccio (Tricase, Italia) (reprezentant: G. Cipressa, avocat)

Pârâtă: Comisia Europeană (reprezentanți: C. Berardis-Kayser și G. Gattinara, agenți)

Obiectul

Cerere de anulare a deciziei Comisiei de a efectua compensarea între suma corespunzând cheltuielilor de judecată la plata 
cărora a fost obligată de Tribunal în cauza T-176/04 și suma mai mare pe care reclamantul trebuie să o plătească ca urmare 
a ordonanței în cauza T-241/03
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Dispozitivul

1) Respinge acțiunea ca vădit inadmisibilă.

2) Domnul Marcuccio suportă propriile cheltuieli de judecată și este obligat la suportarea cheltuielilor de judecată efectuate de Comisia 
Europeană.

(1) JO C 215, 27.7.2013, p. 20.

Ordonanța Tribunalului Funcției Publice (Camera a doua) din 10 iulie 2014 – Mészáros/Comisia

(Cauza F-22/13) (1)

(Funcție publică — Concurs — Anunț de concurs EPSO/AD/207/11 — Candidat care a reușit la concurs 
înscris pe lista de rezervă — Verificarea de către AIPN a condițiilor de participare la un concurs de gradul 
AD 7 — Experiență profesională cu o durată inferioară minimului cerut — Eroare vădită de apreciere a 
comisiei de evaluare — Retragerea de către AIPN a ofertei de angajare — Competență nediscreționară a 

AIPN)

(2014/C 421/77)

Limba de procedură: engleza

Părțile

Reclamant: Mátyás Támas Mészáros (Cracovia, Polonia) (reprezentant: M. Pecyna, avocat)

Pârâtă: Comisia Europeană (reprezentanți: B. Eggers și G. Gattinara, agenți)

Obiectul

Cerere de anulare a deciziei de respingere a cererii de recrutare a reclamantului prezentate de ESTAT și de a nu îl considera 
pe reclamant drept eligibil pentru concursul EPSO/AD/207/11.

Dispozitivul

1) Respinge acțiunea ca vădit nefondată.

2) Comisia Europeană suportă propriile cheltuieli de judecată și este obligată să suporte cheltuielile de judecată efectuate de domnul 
Mészáros.

(1) JO C 291, 5.10.2013, p. 7.

Ordonanța Tribunalului Funcției Publice (Camera întâi) din 20 martie 2014 – Marcuccio/Comisia

(Cauza F-33/13)

[Funcție publică — Articolul 34 alineatele (1) și (6) din Regulamentul de procedură — Cerere introductivă 
transmisă prin fax în termenul de introducere a acțiunii — Semnătură olografă a avocatului diferită de cea 

care figurează pe originalul cererii introductive adresate prin poștă — Tardivitatea acțiunii — 
Inadmisibilitate vădită]

(2014/C 421/78)

Limba de procedură: italiana

Părțile

Reclamant: Luigi Marcuccio (Tricase, Italia) (reprezentanți: G. Cipressa și L. Mansullo, avocați)

Pârâtă: Comisia Europeană
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